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EGY P I P A  K O S P A L L A G I
(kuniból).

XIII. kötet.

Künn.
No lánczadta féle fajta 
Titeket meg mi szél hajta?
Nem tudtok otthon maradni 
Ásni, vésni és aratni ?
Ti talán azt gondoljátok :
Hogy itt gond van csak ti rátok, 
No, ni, lássa meg az ember 
Talán nincsen itt baj ezer.
— Hát mi a baj, elő vele 
Melyötöket huzassam le ? — 
Tudom, hogy ez a bajotok. 
Megkapjátok csak várjatok 
Ide avval a levéllel,
Tudom hogy teli van széllel, 
Aztán itt várakozzatok 
A mig a sor kerül rátok.

Bent.
Tekintetes biró urak,
Oda künn szegények vannak 
Itt a kérelem levelök 
Valamit csinálnánk velők,

Csekélység az egész — még is 
Szegény embernek baj ez is 
Kérem szépen hogy ha lehet 
Elintéznék ezt az ügyet.
— Es azonnal hozzá fogtak 
Igazságot szolgáltattakO Ö ©
S egy pár óra ha le jóra, 
Hiába senki sem vára 
S mentek haza nagy újsággal 
Zsebjökben az igazsággal.

Cabanos szivar
(idejében )■ 

künn.
No barátim mit akarnak.
Micsoda dologba’ járnak.'
Csak mondjak el és azonnal 
Kevesebb leszen így bajjal.
— Ugv, a mit a múltkor mondtak — 
Már az urak együtt voltak,

I8«l. és 1862-ik évi folyamból teljes szánni példányokkal még folyvást szolgálhatunk.
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Az ügyöket elöl vették 
És rendes folyamba tették, 
Végére fogunk már járni 
Csak egy piczint kell még várni. 
Biztosíthatom önöket,
Tisztába hozzuk ügyöket.
Majd az irás ha kimegyeu 
Mindegyikük készen legyen 
Perköltség és más afféle 
Fizetés bizon jár véle.
De nem sok lesz egy pár forint. 
Hát mi újság van odakint? 
Semmi — no csak úgy tegyenek 
Most szépen haza menjenek, 
Sürgetések a dolgaim,
Be kell mennem, isten velük 
Megemlékezem felőlük.
Ismételem nem sokara 
Rá hágunk a baj nyakára. 
Ügvök jól áll mindenképpen 
Csak menjenek haza szépen.

Bent.
Az ördög vinné el őket,
Ezt a dolog-kerülőket,
Járnak az ember nyakára,
Várjátok az ügy sorára!
Sohsem tudni hol áll elő 
Mindig egy-egy követelő,
Az ember tán mást se tenne.
Csak a bajok után menne 
Nincs az embernek száz keze 
Hogy a dolgát mind végezze.
De mit tegyek? úgy, no jól van 
Mit is kapok e fertályban ?
Úgy — tudom már — s a nyugta kész, 
Venczel! te a pénztárba mégysz 
Elhozod a fizetésem 
De hamar — mig el nem késem 
Azután egy kocsit rendel 
Hallja-e, kigyelmed Venczel!
Kocsit rendel — s kesztyűt veszünk 
Azután a bálba megyünk. T. P.

TALLÉROSSY ZEBULON LEVELEI MINDEN VÁRÓ ÁDÁMHOZ.

Tekintedezs barátom uram!
Azt igírtem kedves barátom uramnak, hogy 

majd azt a kis processuskajat fogok rendbe- 
hoznyi, a melyben kiderüli magat, hogy tekin­
tedezs barátom uram mivel tartoza hitelezői­
nek, s adosok mivel tartoznak kedves barátom 
uramnak? Tehat tetzik tunyi: az ügy míg nem 
Ivett meg égiszén, míg sok expensakat meg kel 
tenyi elíb; azutan lehet azt kírdeznyi hogy 
kinek mi tetzik. Kedves barátom uram azon 
tíveteg fogalomban lakja, hogy a ki kedves 
barátom uramnak adós, az tartozik fizetnyi. 
Ez törvínyszerüleg helyes; ki mondana elene 
törvínyesígnek ? de oportunitas tekintetíbül 
nem a l: kedves barátom uram tartozik fizetnyi 
ha adós, de a kik kedves barátom uramnak 
adosok, azok beati possidentes, azok irányában 
kedves barátom uram bíkiilíkeny szellemmel 
tartózza. In sokat mondhatník, de nem mondok

T o l d i h o z .
; Húsz esztendőn által még csak megment, holmi 
, Kétszáz forintodra vágyót földre tolni,
| De bizony nem győzöd ruhád leporolni 
1 A  sok bukás után, mostanában Toldi!
I Mészáros csak térded tudta bepiszkolni,

sémit. Elíb barom esztendeig kel kedves bará­
tom uramnak Üstököst jaratnyi, majd akor 
megtugya beliile, hogy ín mit akartam? Míg 
most ucsegíjen magam se tudom. Valamit csak 
irnyi kel; mert honoráriumot hiabanem agyak. 
Szerkesztő is aszongya; barátom uram is azt 
varja. ín csak jót akarok; de hat hun az a jo?  
Kedves barátom uramnak könyii dolga, mert 
csak kírdezget, de nekem felelnyi kel. Üstökös 
írdeke azt megkívánja, hogy a mi írdekeset 
tudok, azt el ne mongyam. Mert ha ma elmon­
dok, holnapután ki praenumeralja ra? —  Árul a
kis restentiarul is teczete kírdezöskönyi___no
eriil majd holnap!*)

Alázatos szolgája

Talléros>/ Zebulon.

*) A mikor nem jön lap, ugye? Szerk.

Kocsis hátad is be tudta homokolni.
Kétszáz forintodat meg meré rabolni 
Jó híred — nevedben fenékig gázolni.
Se baj! az magyar volt, mért szégyelnéd, Toldi!? 
— Csak ne fogjon soha, győzni rajtad holmi.......

i
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EQUES

E l s ő  j e l e n ő s .

ROMANTICUS.
Dráma.

Auréltanus, később Llucius.

1 nrelinn us.
Hah dörgő Juppiter! s te Plútó bab!
Dirik és Fúriák és Hárpiák!
Halljátok ezt! E nagy rágalmazást!
Hogy én nem volnék tiszta szinarany 
Hanem csupán aranynyal futtatott.
E szörnyű bántalom ma vért kíván
ITa bár csak annyit, mennyit János Vajda
Csatában onta ellenhús közül.
Nincs mennyköved számára óh Zeüsz ! 
Nincs? Hát ne is legyen. Majd lesz nekem! 
Kihívom őt! Nem, még sem őt magát, 
Kihívom anyját, a miért szülé,
Feleljen érte! S hogy ha nem jön az : 
Kihívom a nagyapját, szép apáját;
Ha halva vannak, annál rosszabb rájuk, 
Mert akkor annál inkább megölöm,
De én halottat látni akarok 
Ha akkorát is, mint egy holt vezérczikk

A mit könyörtelen veres pelajbász 
Keresztelés előtt keresztbe szelt.
Jöjj Llucius, és halld boszum szavát.

Llucius.
Mi rósz tubákot szittál, Goldeném,
Hogy óként prüsszögsz tőle?

Aurdianus. Halld szavam.
Megsértő engemet Sevcrus im.
Menj és keress egy oly embert nekem,
A kit kihíjak és a ki el ne jőjön;
Útközbe térj be Ácséul apiushoz 
S hozz nékem tőle sárkányok tejét,
Azt hogyha ittam, bátor és dühös 
Olykép leszek, miként Ajax, a bősz!

Llucius.
Szolgálatodra leszek Goldeném. (El.)

m á s o d i k  j e l e n  é s.
Llucius. Sevcrus.

Sevcrus.
A mit mondái Lluei, azon szivem 
Három hasáb örömre ömledcz. 
Keblem vezérczikké dagad, s a mit 
E perezben érczek, nem férne bé 
Még a Jövőbe sem, oly hosszú az.

Minő szerencse! hogy szalasztanám cl? 
Engem kihívnak! Ilirt nevet kapok! 
Arszlánya lészek a jurista bálnak. 
Beszélnek rólam körben, kassinóban 
Szép asszonyok távcsöve megkeres 
Mikor színházban falnak dűlve állok.
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.Jöjj Llucius keblemre, hadd ölellek.
Mondd Goldenének : eddig esak gyűlöltem 
De most szeretni kezdem. O kihív! 
Megyek, verekszem, a hogy esak kívánja. 
Akármikor, akár mingyárt ma is

Llucius.
No, no Severe! nem kell úgy sietni 
A Goldeném most hirdet uj lapot.
Ha megtudná a jámbor publikum.
Hogy életét eként koczkára tette 
Azt hinné, meglövik és futts a pénz.

Eh bb hadd szedje bé az obolust 
A mikre felváltja talentumát :
Aztán, majd aztán kezdjetek neki.

Severus.
Úgyis nagyon jó, addig még tovább 
Beszélhet a világ nagy dolgaimról, 
Miket követni 1 majd én fogok 
Oh boldog ember, a ki hat héten át 
Lehet párbaj-szüléssel viselős!
Örök hálám fogadd el Llucius!

(Első felvonás vérre )

M á s o <1 ik ÍV I v o n á s.

í

I
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Aurélianus (fekszik és nyög).
Oh Lluci! mennykő üssön a szeredbe.
Mi ördögöt hozál te Aesculáptól?
Nem sárkánytej volt az, tán pulykaméreg. 
Bevettem, és most itt fekszem vele.
Erőm java mind a lábamba szállt,
Mi ördögöt itattál meg velem?
Úgy fekszik bennem, mint egy önbirálat, 
Egész gyomrom polgárosodva van;
S megy tőlem, mint egy véghetetlen programm. 
() Llueius; mikor verekszem én?
Oh mennyi sürgöny, mily polémia 
Belsőmben ez! Nincs erre censura?!
Ah jaj hasam! Oh handabandaranda!

Llueius.
No várj megállj. En majd segítek itt. 

(Közönséghez) :
Nagyérdemű méltságos publikum 
Ki lesni várni már méltóztatol,
Kettő közül melyik száll S'tyx vizére ? 
Jelentem ássan, hogy a hirdetett 
Darab : Ajax vivása Hcktor úrral 
E napról elmarad, a hős beteg,
Betegség által gátoltatva lévén 
A  meghalásban, élni kénytelen,
Majd hogy ha lőnek — újság s falragasz 
Hirdetni fogja; — cassa nyitva lesz.

(Második felvonás vége.)

Harmadik felvonás.
Anrelins, Revem*, Mucivá és többen, történik a másik esztendőben. Történethely : Európa — Afrika.

Llueius.
A tér kimérve van! urak! Helyekre! 
Háromszáz stádium az indulópont.
A tengerpart a végső barriére!
Tetszés szerint lőhet, ki ezélozott,
A barriéreről. Marsz! te légy jelen. 

Aurelianus (megáll az Aetna tövében és lő). 
Nézz távcsöveddel Llueius utána :
Mily porezikáján ment nyilam keresztül? 

Llueius.
Oh Go'.deném, te rettentő valál.
Tollas nyilad szivének ment legott,
S ha útba nem jön egy kis aquiló 
Mely félre verte gyors futásiban, 
Keresztül verte és szegezte volna 
Ot Máriusboz Karthág romjain.

Most ám vigyázz, mert ő fog visszalőni.
. 1 nrelianns.

Jaj Llueius! Nincs nálad egy parupli? 
S.rrrus (megáll Karthágó romjain és visszalő). 
Llueius.

A nyíl repül, süvöltve elközelg.
Útközben egy felhőt ketté hasít,
S egy mamzell íriszt lábáról leüt;
Most hajba mász Typhon dühös szelével, 
Czigánykereket vágva áthaladja,
Egy pár syrént is ráér üdvözölni 
Útközben és ezélját nem veszti el.
Vivát! Io Pacán! ime a hős 
Kucsmája prémiben furóda bé!
Szerencse, hogy útközben flictiótol 
Megoxidálva, elkopott hegye.
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Utó Is ó j  e I e n é s.
Mindnyájan.

Mi édesebb mint dúló harcz után 
Megkötni békét bős felek között ? 
Barátaim, ez forró nap vala!
Sajnálom, hogy Homérus nem vagyok, 
Még csak Virgil sem, ex Szilágyibus. 
Hogy énekelnék most hőskölteményt 
A  mely háttérbe nyomja Iliást 
S az Acneist tulzengené szavával!
Hol vennék kölcsön méltó tollat ehez ? 
Indítványom tehát nemes barátim 
Bizzuk meg e neves nap tettei 
Örök betűkbe foglalásival 
Martinus Caeust, az eposzirót.
Az majd leírja, festi és szavalja, 
Papírra nyomja és beoltja fába,

Ki is faragja és csizmának önti,
A mit eként kezébe kaparint.
Mi meg ehelyet nemes barátaim,
A tért melyet imént elfoglalánk 
Ne hagyjuk el, kitartván itt, a míg 
— A mig utolsó csepp — borunkba tart 
Bátran koczincsunk! S ez legyen közöttünk 
A legutolsó összekoczczanás.
Örvendj hazám ! A hosszú harcz után 
Nem folyt hiába vér; im helvreált 
A  béke!

Mind. Éljen! Élj te! Éljek én!
(Általános ölelkezés; függöny legördül.)

K—s 31—n.

liizalmas magán-levelezés cn minia­
tűré hírlap utján.

K. 31.-nek.
Azt hallom, kedves sógor, hogy mióta nősültél 

mindig oly ostoba pofát vágsz, igaz-c ez?

31. K.-nak.
Igaz! kedves sógorom, de ezt csak nővéred, il­

letőleg nőm kedvéért teszem, hogy oly nagyon el ne 
üssünk egymástól.

A*. U-nak.
Ugyan kérlek, ird meg, hogy az öcsém , ki az 

izénél — kereskedő segéd, jól viseli-e magát ?
U. X nck.

Magaviseleté ellen semmi kifogás, hanem azért 
pirongatja principálisa gyakran, hogy oly apró lépé­
seket csinál; ő arról mit sem tehet, mert ha mindig 
lábainak hosszaságához képest lépne, solia se bírna 
oda jutni ahova akar, hanem mindig nehány ölnyire 
tovább.
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K A K A S  M Á R T O N  E M L É K L A P J A I B Ó L .

Szeget szeggel.

Ivét kereskedő utas beszélget egy vasúti állo­
máson. Az egyik Gascognebol galvanisált dugóhú­
zók elszállítása végett utazik s ekkép szól : Még alig 
valék tizenöt napig ezen kereskedőháznál, hallja-e 
s már is niegszázszoroztattam az üzletet, hat hó­
nap múlván tudja e mennyire emeltem áruink kelen­
dőségét? Nem ön ezt nem tudhatja. Képzelje csak. 
Annyi de annyi megrendelés érkezett, hogy csupán a 
megrendeléseim feljegyzésénél elhasznált téntának 
felszívására fordított itatós papírokra négy ezer hét 
száz kilenczven nyolez frankkal és hatvankét centi­
méi több adatott ki, mint azelőtt. „A h !"

A  másik Márius, olaj dolgában fárad, s igy felel: 
„No bizony máskép megy a dolog, ha mink fogunk 
hozzá mi marseilleiek. Bizonysága annak, hogy a ház 
melynek érdekében utazom, s pedig csak kilencz hó­
napja hogy ott vagyok, kedvesem, csupán csak a 
bizományosaimhoz irt levelekben előforduló i-kröli 
pontok elhagyása által tizennyolez száz ötvenhárom 
franknyi tiszta hasznot takarított meg, csupán tén- 
tában s a centimeket ide sem számítva.

=  N .. . helység határában 184-ik évben törmér- 
dek „szömörcsök“ termett, s még a közelvárosi izrae­
liták is , hova eladás végett a falusiak behordák, 
figyelmesek lettek rája. A  mindenfélével gschaftelő 
Jónás csakhamar kirándult a helységbe s ifjútól a 
vénig, mindenkit szömörcsök-szedésre szólított. Há­
rom napon át tartott a szüret s körülbelül két mérőre 
való szömörcsököt szedtek . . . .  melyet azonban a 
helybeli fővadász némely szomszédtársaival a zsidó 
elől illő áron elfoglalt. Hallván a megrendelő ez 
esetet, a helyett hogy boszankodnék újabb pénzszer­
zési módot ajánl a lakosoknak.

„Thudják khentek, az idhén nagyún nagyún 
sok csherebúghár van, s thudják khentek, abbul sár- 
ghafiísihék lesz. Minden itezheért adhuk khenteknek 
khét garast."

Nem kellett több biztatás a könnyű pénzszer­
zésre. A  helység örege, apraja nemcsak a belső 
gyümölcsfákat tisztította meg hanem már napföl­
kelte előtt hosszú farázó kampókkal, ponyvákkal és 
zsákokkal csapatonkint sietett az erdőre. Délfelé 
beizent a karaván vezetője, hogy a biró szekereket 
küldjön a cserebogarakért, mert nem tudják haza­
hordani annyi van már szedve.

Jónás azt Ígérte, hogy harmadnapra eljön. Azon­

ban a harmadnap utáni negyed napon sem jött. A  
kiéhezett zöld lombpusztitó férgek már a zsákokat 
s ponyvákat kezdék kirágni — Jónás még sem jött. 
Összeülnek tehát a helység vénei s azt határozzák, 
hogy küldöttséget menesztenek hozzája. Eközben 
Jónás mosolyogva kérdi: hát van-e sok csherebúghár ? 
„Van bizony János gazda annyi, hogy a Marczalyt 
is meg meglehetne fösteni vele!"

„Noli jól van Vendhel bhácsi, hát csak hozzák 
ide a khocsma elé khentek, majd meghmázsáljuk 
aztán khifizetjük."

Örömmel szalad haza a sok cserebogárszedő s 
addig Jónás a nép véneit az irodába szólitván, ha­
talmas adagokban enni inni valót rendel számukra. 
Egyenkint, kisebb nagyobb csapatokban hordja össze 
már a nép a cserebogarakat — hordókban, zsákok­
ban és ponyvákban a korcsma elé . . . s midőn már 
csak a mérés van hátra (még az öregek számára ren­
delt ételt s italt sem fizetvén ki) felugrik Jónás ké­
szen állt fogatára s vissza kiált a bámész tömeg közé :

Thudják khentek! a khinek eladták,,szömörcshö- 
ket“ adják el khentek annak a „csherebúghárat is!" 
Jánus hajts! mint a menydhürgős menykhű!

G. D.

No nem kell izén!.
— Uraim!. . én szólnék ha megengedik.
— Tessék.
— De majd nem engedik meg.
— Dehogy nem — miért ne.
— No én tartok tőle hogy majd megharagudnak.
— Ugyan ne czeremoniázzon, hanem beszéljen 

ha akar.
— Ahun ni — nem mondtam, még nem is be­

széltem s már is. . . .
— De hát miért nem beszél ? mondtuk már hogy 

tessék, ha akar beszélni tehát beszéljen.
— No, no nem kell olyan hamar felhörkenni, 

szebben is lehetne ám az emberhez szólani.
— No tehát kérjük egész alázattal, méltóztassék 

tessék beszélni.
— Ej ha, méltóztassék, tessék — egészen fur­

csán van ez mondva, talán bizon azt gondolják hogy
------- e h ---------mit én — már most azért sem, juszt
sem beszélek . . .  _

— (Mind.) Éljen, éljen!
— (Dühvei.) Uraim — nem kell izéni az ember­

rel mert........(Mérgében leül).
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Ama bizonyos csizmadia és fele* '§* 
séa:e kérdései és feleletei.

------ Hugó Károly itt van, és saját darabjait egy­
maga fogja előadni. (Hogy hogy lehessen az ?) Hát 
először kijön, mint súgó, elsugja magának az egész 
darabot. Akkor Brutusnak öltözik, s elmondja Bru- 
tus szerepét; akkor bemegy, Lucretiának öltözik s 
válaszol Brutus szerepére. Azután felöltözik Tar- 
fpiiniusnak, s magát, mint Lucretiát erőszakkal meg­
ölelgeti. Utoljára felöltözik római népnek s saját 
magát mint Tarquiniust elkergeti. (S micsoda nyel­
ven fogja ezt cselekedni?) Hát németül, francziául, 
spanyolul, angolul, olaszul, görögül és magyarul. 
(No ezt mi is megnézzük.)

— — Az Idők Tanújában egy nagytekintetű 
ur ugyancsak szidja a Függetlent, azért, hogy min­
den tekintetben olyan nagyon „szürke.“ Már csak 
csak azt nem tudom kivenni a pirongatásból, váljon 
mit akar vele : azt e hogy fehérebb legyen, vagy azt, 
hogy feketébb ?

— — Egy lapszerkesztő szörnyen panaszkodott, 
hogy Erdélyből még e mai napig sem akarnak az 
előfizetői kompareálni. Bizonyosan az lesz az oka, 
hogy azok csupa fraternizálási dcmonstratiobol a ro­
mán naptár szerint számitják az esztendőt s jan. 
13-tól kezdik az uj évet.

— — (Hogyan van az, mondja meg kend, hogy 
az arany meg az ezüst leszáll, apapiros meg fölemel­
kedik?) Soha sem szeleitől még kukoriczát? Hát 
láthattad, hogy olyankor a toklász, meg a polyva 
fölszáll, a mag meg leesik.O O

-------Oláaországban egy megindulandó uj lapot
mingyárt a próbaszámjánál betiltottak. Ez aztán el­
mondhatja hogy halva született.

------- Már három fertály egyre, az asszony még
sem került elő a piaczról! Hová lehetett? mi történ­
hetett vele? Katonának vitték-e vagy megválasztot­
ták akadémiai tagnak? Nem esett-é bele a létrejö­
vendő pesti vizvezetőbe? Nem zuhant-e a fejére a 
háztetőről vagy egy szerencsétlen szerkesztő? Vagy 
talán az Idők Tanúja beszélte le azt is, hogy ne jöj- 

’S jön többet haza. Ahol jön ni! Hát lánczos lobogós! 
Hol jársz te ennyi ideig? Dél elmúlt s még tűz sincs 
rakva, dratva elfogyott; szedő kéziratot sürget s 
nincs kivel párbeszédet csinálni! Hol ácsorogtál 

te annyi ideig? (No hát hol no? Majd lesz mingyárt 
minden, csak ne zörögjön kend, a siralomházban vol­
tam, azt a szegény embert megnézni, a kit holnap 
kivégeznek; aztán sokára lehet oda bejutni; mind 
összetépték a zsalikendőmet a nagy tolakodásban.) 
Megáll a kezemben a musta! Hát mit kerestél te a 
siralomházban? Te! A fel világosodott Mihály Mes­
ternek hirhedett életpárja a siralomházban. (Oh. Bi­
zony voltak ottan úri dámák is krinolinban, harang­
kalappal.) Hát aztán mi van azon nézni való? (Mi 
van azon? Mintha bizony mindennap láthatna az 
ember olyan embert, a ki embert ölt, s holnap már 
nem lesz ember!?) Hiszen ha csak e kell : láthatsz 
majd mingyárt szerkesztőt meg kiadót eleget, a ki 
minden előfizetőjét nemcsak megölte, de meg is ette 
s másnap már nem volt szerkesztő. (Jaj az csak tréfa, 
de ez igazi gyilkos. Olyan érdekes ez, mint a mena- 
geria! Hát kend nem elment-e a minap, mikor Ilire 
járt hogy a nagy óriás kígyót etetik ? Hát ez épen 
olyan. Egy gyilkost etetnek, akinek holnap kitekerik 
a nyakát.) Tán még azt is megnéznéd? (Csak fel 
tudnék olyan korán kelni, de azt mondják hajnalban 
viszik veszteni, mert különben nagyon sok úri asz- 
szonyság tódul a kocsihoz, a kik igy otthon marad­
nak mert nem készülhetnek el a toiletjükkel.) No 
az pedig ugyan úri asszonyságoknak való látvány! 
(Persze hogy az, mert nekik van operngukkerük 
is hozzá.)

— — Most olvasom a lapokban legújabb új­
donságul, hogy Janku Abrudbányán nagy visszavo- 
vonultságban él; hozzátehetem még : és hir szerint 
I. Napole on Szentilona szigetén ineghalálozott.

=  Valaki névmagyarosításért folyamodván a 
többi ok közt a következőt is felhozta :

A  minap oly szerencsés voltam kéz alatt néhány 
kávés kanálhoz felette olcsón juthatni, a kanalakba 
I. A. betűk vannak vésve, tehát ezen I. A. is mel­
lettem szól!

Felelős szerkesztő s kiadó-tulajdonos : Jókai Mór. 
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